
Lec]ia 30.  Shukudai o wasurenai de kudasai!

Köhi o nomanai de kudasai! V\ rog s\ nu be]i cafea!
Kyö wa ofuro ni hairanai de kudasai! V\ rog s\ nu face]i baie ast\zi! 
Shiken no toki jisho o minai de kudasai! V\ rog s\ nu privi]i dic]ionarul

`n timpul examenului!
Shukudai o wasurenai de kudasai. V\ rog s\ nu v\ uita]i tema!
Ösaka e ikanai de kudasai. V\ rog s\ nu pleca]i la Osaka!
Hai, wakarimashita. Da, am `n]eles.

Vocabular
köhï – cafea furo – baie
shiken – examen toki – timp, or\, ocazie
yübe – noaptea trecut\ shukudai – tem\
neru/nenai – a dormi wasureru – a uita
suteru/sutenai – a arunca komaru – a fi `n dificultate

Gramatic\
1. -nai de: forma -te negativ\ a verbelor (1)
Forma -nai de se folose[te pentru a indica o „succesiune de ac]iuni”, respectiv

circumstan]e accesorii36.
-nai de se ob]ine ad\ug`nd de (forma -te a copulei desu) la forma de prezent

informal negativ.

Exemple:
nomanai de
hanasanai de
tabenai de
okinai de
matanai de
kikanai de
konai de

36.  Cf. Yasuko Ichikawa, Grammar Terms for Japanese Language, National Language Re-
search Institute, Tokyo, 2003, p. 226
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O propozi]ie `n care este inclus\ forma -nai de poate exprima faptul c\ s-a
renun]at la o ac]iune ce era realizat\ de obicei.

Exemple:
Takashi-san wa kinö asagohan o Ieri, domnul Takashi a plecat la [coal\
tabenai de gakkö e ikimashita. f\r\ s\ m\n`nce micul dejun.

Yübe nenai de benkyö shimashita. Noaptea trecut\, am studiat f\r\ s\

dorm.
De asemenea, forma -nai de este folosit\ `ntr-un context disjunctiv, indic`nd

faptul c\ o ac]iune este `ndeplinit\ `n locul altei ac]iuni.

Exemple:
Kyö wa densha ni noranai de,  Ast\zi nu mergem cu trenul, s\ lu\m
basu de ikimashö. autobuzul.

Tanaka-san wa daigaku e ikanai de, Domnul Tanaka nu a mers la universi-
uchi ni imashita. tate, (el) a fost acas\.

Ambele situa]ii reflect\ `ns\ proprietatea formei -te de a lega propozi]ii.

Exemplu:
Miura-san wa Tökyö ni ikanai de,  Doamna Miura nu a mers la Tokyo; 
Kyöto ni ikimashita. ea a plecat la Kyoto.

2. -nakute: forma -te negativ\ a verbelor (2)
Forma -nakute se folose[te atunci c`nd este exprimat un motiv sau o cauz\

pentru o anumit\ stare, respectiv ac]iune37.
-nakute, cealalt\ form\ -te negativ\ a verbelor, se ob]ine `nlocuind sufixul in-

flexional non-trecut -i de la forma de prezent informal negativ -nai cu sufixul -ku-
urmat de termina]ia -te (-nai se comport\ ca un i – keiyöshi; vezi lec]ia 31).

Astfel:
nomanai – nomanakute
hanasanai – hanasanakute
tabenai – tabenakute
okinai – okinakute
matanai – matanakute etc.

Exemple:

Setsumei ga wakaranakute Nu am `n]eles explica]ia [i am fost pus
komarimashita. `n dificultate.
(setsumei – explica]ie)

37.  Cf. Seiiki Makino; Michio Tsutsui, A Dictionary of Basic Japanese Grammar, The Japan
Times, Tokyo, 1998, p. 279.
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Densha ga konakute, iraira shita. Trenul nu a venit, iar eu mi-am pierdut
(iraira suru – a-[i pierde r\bdarea) r\bdarea.

Forma de prezent informal afirmativ pentru desu este da. Forma -te negativ\
corespunz\toare este dewa nakute.

3. Kudasai [i forma -nai de a verbelor
~n cadrul acestei lec]ii, este exemplificat modul `n care forma -nai de a verbe-

lor `mpreun\ cu kudasai este folosit\ pentru a exprima cereri negative `ntr-o
manier\ politicoas\ (`n ideea de a cere cuiva s\ nu fac\ ceva).

Exemple:
Kanazawa e ikanai de kudasai! V\ rog s\ nu pleca]i la Kanazawa!
Minai de kudasai! V\ rog, nu v\ uita]i!
~ntr-un context informal, kudasai poate fi omis.

Exemplu:
Chotto matte! A[teapt\ pu]in!
(chotto – pu]in)

Exerci]ii
1.  Traduce]i din limba japonez\:
Isoganai de kudasai!
Wasurenai de kudasai!
Shinai de kudasai!
Eigo o hanasanai de kudasai!
Furui shinbun ya zasshi o sutenai de kudasai!

Transcrierea textului lec]iei cu caractere japoneze

宿題を忘れないでください

コーヒーを飲
の

まないでください。

きょうはお風呂
ふ ろ

に入
はい

らないでください。

試験
しけん

のとき辞書
じし ょ

を見
み

ないでください。

宿題
しゅくだい

を忘
わす

れないでください。

大阪
おおさか

へ行
い

かないでください。

はい、わかりました。



Lec]ia 31.  Kono kaban wa takakatta desu

Ökikute kuroi kaban wa watashi no desu. Geanta mare [i neagr\ este a
mea.

Kinö, benride chiisai kamera o Ieri am cump\rat un aparat de 
kaimashita. fotografiat convenabil [i mic.
Kono hana wa chiisakute akai desu. Aceast\ floare este mic\ [i ro[ie.
Kono kaban wa takakatta desu. Aceasta geant\ a fost scump\.
Köen wa totemo shizuka deshita. Parcul era foarte lini[tit. 
Ototoi, Tanaka-san ni aimashita. Alalt\ieri, l-am `nt`lnit pe domnul
Amari genki dewa arimasen deshita. Tanaka. Nu era (nu p\rea) prea

s\n\tos.
Hokkaidö wa dö deshita ka? Cum a fost la Hokkaido?
Totemo samukatta desu. A fost foarte frig.
Pätï no ryöri wa oishikunakatta desu. M`ncarea de la petrecere nu a

fost gustoas\.

Vocabular
ökii – mare
kuroi – negru
benrina – convenabil, u[or de folosit
chiisai – mic
kamera – aparat de fotografiat
takai – `nalt, scump 
ototoi – alalt\ieri
dö – cum, ce, `n ce fel
pätï – petrecere
ryöri – m`ncare
oishii – gustos
yasui – ieftin
byöki – boal\
byökino – bolnav
yasumu – a se odihni, a se recrea, a se relaxa
resutoran – restaurant
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Gramatic\

1. Forma -te a adjectivelor
a) Forma -te afirmativ\ pentru adjectivele care se termin\ `n -i (i – keiyöshi)

se ob]ine `nlocuind termina]ia -i cu sufixul -ku-, urmat de termina]ia -te.
Exemple:
takai – takakute
samui – samukute
chiisai – chiisakute
Forma -te negativ\ se ob]ine `n mod identic, din forma de prezent informal ne-

gativ (-nai se comport\ ca un adjectiv ce se termin\ în -i: -nai > nakute).

Exemplu:
yasuku nai – yasuku nakute
b) Forma -te afirmativ\ pentru adjectivele ce se termin\ `n -na (na – keiyöshi)

are la baz\ forma predicatului nominal (adjectiv [i verb copulativ) la prezentul
informal afirmativ [i se ob]ine cu ajutorul formei -te a copulei desu, respectiv de.

Exemple:
shizuka da – shizuka de
kirei da – kirei de
genki da – genki de
Forma -te negativ\ a acestor adjective se ob]ine din forma de prezent informal

negativ pentru predicatul nominal, `nlocuind termina]ia i cu sufixul -ku-, urmat de
termina]ia -te.

Exemple:
kirei dewa nai – kirei dewa nakute
shizuka dewa nai – shizuka dewa nakute

Forma -te a adjectivelelor este folosit\ pentru a lega dou\ adjective sau pentru a
lega dou\ propozi]ii, din care una se termin\ cu un adjectiv, iar cealalt\ cu un verb.

Astfel, adjectivele din propozi]iile:
Kore wa shizukana resutoran desu. Acesta este un restaurant lini[tit.
Kore wa yasui resutoran desu. Acesta este un restaurant ieftin.

pot fi legate (unite) pun`nd shizukana `n forma -te, shizuka de.

Kore wa shizuka de, yasui resutoran Acesta este un restaurant lini[tit [i
desu. ieftin.
La fel, adjectivele din propozi]iile:
Kore wa takai resutoran desu. Acesta este un restaurant scump.
Kore wa kireina resutoran desu. Acesta este un restaurant frumos.

pot fi legate pun`nd takai `n forma -te, takakute.
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Kore wa takakute, kireina resutoran Acesta este un restaurant scump [i
desu. frumos.
De asemenea, propozi]iile:
Takashi-san wa byöki deshita. Domnul Takashi a fost bolnav.
Takashi-san wa gakkö o Domnul Takashi a lipsit de la [coal\.
yasumimashita.

pot fi legate folosind forma -te, byöki de pentru adjectivul byökino.

Takashi-san wa byöki de, gakkö o Domnul Takashi a fost bolnav [i a
yasumimashita. lipsit de la [coal\.

2. Forma de trecut a predicatului adjectivelor
Pentru adjectivele care se termin\ `n -i (i – keiyöshi), forma de trecut a predi-

catului adjectival se ob]ine schimb`nd termina]ia -i cu -katta, la care se adaug\
desu pentru a se ob]ine aspectul formal.

Exemple:
atsui desu – atsukatta desu furui desu – furukatta desu
(este cald) – (a fost cald) (este vechi) – (a fost vechi)
Ryöko wa tanoshikatta desu ka? C\l\toria a fost pl\cut\?
(ryöko – c\l\torie; tanoshii – pl\cut) 
Hai, totemo tanoshikatta desu. Da, a fost foarte pl\cut\.

~n contextul informal, desu se omite.

Exemplu:
Kyö wa samukatta. Ast\zi a fost rece.
Pentru forma negativ\ de trecut a a predicatului adjectival exist\ dou\ posibi-

lit\]i, ca [i pentru formele negative corespunz\toare pentru prezent  (vezi lec]ia 8).
Astfel:

-ku arimasen devine -ku arimasen deshita, iar
-ku nai desu devine -ku nakatta desu.
Exemple:
Hon wa omoshiroku arimasen deshita. Cartea nu a fost interesant\.
Shinbun wa atarashiku nakatta desu. Ziarul nu a fost nou. 
~n contextul informal, arimasen deshita, respectiv nakatta desu se `nlocuiesc

cu nakatta.
Exemple:
Hon wa omoshiroku nakatta. Cartea nu a fost interesant\.
Shinbun wa atarashiku nakatta. Ziarul nu a fost nou. 

Pentru adjectivele care se termin\ `n -na (na – keiyöshi), forma de trecut a
predicatului nominal se ob]ine trec`nd desu la forma de trecut, deshita.




